1 вариант
1. Ведущим признаком литературного языка является 
1) полифункциональность
2) стилистическая дифференцированность
3) кодифицированная норма
4) наличие устной и письменной разновидностей
2. Изучение истории отклонений от нормы является предметом 
1) истории литературного языка
2) истории языка литературы
3) исторической грамматики
4) исторической стилистики
3. В основе литературного языка лежит
1) диалектная норма
2) социальная (профессиональная) норма
3) книжная норма
4) устно-разговорная норма
4. Первые письменные, написанные кириллицей, памятники русского языка появились
1) в Х веке
2) в IX веке
3) в XII веке
4) в XI веке
5. Гипотеза о церковнославянской основе русского литературного языка получила свое завершение в трудах
1) В.В. Виноградова
2) А.А. Шахматова
3) С.П. Обнорского
4) Ф.П. Филина
6. С.П. Обнорский является создателем концепции
1) старо(церковно)славянского происхождения русского литературного языка
2) собственно русского происхождения русского литературного языка
3) двух типов древнерусского литературного языка
4) диглоссии древнерусского литературного языка 
7. В.В. Виноградов придерживался точки зрения, согласно которой в Древней Руси
1) литературным языком являлся старо(церковно)славянский
2) литературным языком являлся древнерусский
3) функционировали 2 типа литературного языка (книжно-славянский и народно-литературный)
4) функционировали две языковые системы: книжная и некнижная
8. Эпоха второго южнославянского влияния относится к
1) Х веку
2) ХIV-XVII вв.
3) XI-XIV вв.
4) XII-XIII вв.
9. Второе южнославянское влияние проявилось в языке русской книжности соответствующей эпохи в виде
1) усиления собственно русской составляющей памятников письменности
2) искусственной его архаизации через призму южнославянской книжной традиции
3) возвращения к традициям предшествующей (древнерусской) эпохи
4) появления значительного числа заимствований из южнославянских языков
10. Второе южнославянское влияние осуществлялось под знаком
1) освобождения от татаро-монгольского ига
2) борьбы с влиянием католического Запада
3) идеи «Москва-Третий Рим»
4) создания литургического типа церковнославянского языка на всей территории славянского языкового сообщества

2 вариант

1. Под Юго-Западной Русью понимается
1) юго-западная часть древнерусской языковой области
2) восточнославянские (буддивне Украина и Белоруссия) территории, вошедшие в состав Великого княжества Литовского, а затем Речи Посполитой
3) Киевская Русь
4) территории заселения южных славян
2. Русская языковая традиция второй половины XVII – начала XVIII веков развивалась в культурно-историческом контексте
1) усиления западноевропейского влияния
2) влияния книжной традиции Юго-Западной Руси на московскую 
3) возрождения старокнижных традиций
4) создания нового литературного языка на народной основе
3. Старообрядческая (аввакумовская) традиция церковнославянского языка ориентировалась на
1) старый московский извод
2) новый (никоновский)
3) старый московский и новый (никоновский) изводы
4) киевские традиции
4. Ориентация на разговорную речь и борьба со славянизмами - отличительный признак
1) первого этапа кодификации русского литературного языка
2) второго этапа кодификации русского литературного языка
3) третьего этапа кодификации русского литературного языка
4) второго и третьего этапов кодификации русского литературного языка
5. В основе второго этапа кодификации русского литературного языка лежит языковая программа
1) В.Е. Адодурова и В.К. Тредиаковского
2) зрелого В.К. Тредиаковского
3) М.В. Ломоносова
4) Н.М. Карамзина
6. Языковая программа М.В. Ломоносова отличается 
1) ориентацией на разговорную речь и борьбой со славянизмами
2) стремлением разграничить разговорную речь со славянизмами
3) компромиссным характером
4) утверждением ведущей роли просторечия
7. Дальнейшее развитие (вторая половина XVIII века) ломоносовской программы литературного языка проходило под знаком
1) полного отказа от нее
2) осуществления попыток осмыслить средний стиль как нейтральный
3) строгого следования ломоносовской теории
4) переосмысления норм низкого стиля
8. Ориентация на западноевропейскую языковую стихию и отталкивание от церковнославянской - отличительная черта 
1) сторонников «старого» слога (шишковцев)
2) сторонников «нового» слога (карамзинцев)
3) позднего творчества А.С. Пушкина
4) творчества декабристов
9. Языковая программа Шишкова обнаруживает принципиальную общность
1) с программой В.Е. Адодурова и молодого В.К. Тредиаковского
2) с программой зрелого В.К. Тредиаковского
3) с программой М.В. Ломоносова
4) с программой В.Е. Адодурова и М.В. Ломоносова
10. Молодой А.С. Пушкин являлся сторонником
1) карамзинцев
2) шишковцев
3) собственной позиции
4) ломоносовских традиций
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